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ELEKTRIČNA ENERGIJA

To naj bi bilo seveda za začetek, po­
tem bi se dejavnost lahko razširila po 
potrebi s  konkretnimi intervencijami 
ustanavljajoče avtonomne dežele, z 
izdatnimi intervencijami, ki ne bi 
smele manjkati, kajti samo na ta nar 
čin bo mogoče priti še do drugih po­
zitivnih iniciativ, ki bi ekonomsko 
dvignile naše kraje in zagotovile še 
nadaljnji obstoj Slovencem, ki živijo 
na teritoriju videmske province.

naj «te postavijo  fa brili o 
tudi v naših krajih

Moramo se spet povrniti na argument, ki je za nas beneške 
Slovence življenjskega pomena: na nacionalizacijo električne 
energije, o kateri razpravljajo prav te dni v parlamentu, da bi 
odobrili tozadevni zakon. Zakaj se ne bi povrnili na ta  važni 
problem, saj nas direkto interesira, kot interesira vse hribovske 
kraje, kjer izkoriščajo vodne sile. Nacionalizacija električne e- 
nergije bi morala prinesti tudi našim krajem velike beneficije, 
saj če ne bi bilo tako, bi se ekonomska in politična desnica v 
Italiji — od fašistov do liberalcev — ne borila do skrajnosti pro­
ti nacionalizaciji. Po sprejetju zakona o nacionalizaciji električ­
ne energije in takoj ko bo ENEL (Ente Nazionale Elettricità) 
prevzel v svoje roke veliko bogastvo, ki ga predstavljajo številne 
hidrocentrale v naši deželi, bo treba takoj poskrbeti, da bi se 
postavile tudi pri nas fabrike. 

že smo povedali, da so naši kraji 
bogati na vodah in da imamo v obra­
tu dve hidrocentrali v Terski dolini, 
eno v Krnahtski dolini in eno v Lišče- 
cah v dolini Rezije. Torej prav z del­
nim izkoriščanjem energije, ki jo 
proizvajajo omenjene centrale, to je 
s tistim delom, ki bo podvržen nacio­

nalizaciji, je možno spremeniti lice 
vsej naši deželi in jo ekonomsko poži­
viti. Ta ekonomska poživitev pa ne 
pomeni samo izboljšanje splošnega
življenjskega standarda naših obubo­
žanih ljudi, ki nimajo nikake možno­
sti dobiti kakršnegakoli dela na do­
mačih tleh, a bo tudi ublažila pekočo 
rano, ki jo prinaša masovna emigra­
cija slovensko govorečih ljudi v tuje
dežele, pojav, ki prav gotovo ne dela 
časti vodilnim krogom naše države in 
ki je vzrok, da propadajo vse naše 
domačije in da počasi izumirajo cele
vasi.

Beneška Slovenija bi lahko štela 
preko 60.000 ljudi, saj toliko jih je ro­
dila naša zemlja, a na domačih tleh 
jih ni danes niti polovico in še ti se 
borijo do skrajnosti za svoj obstoj.
Našega človeka najdemo po vsem sve­
tu: od Avtralije do Amerike, v afri­
ških državah, da ne govorimo kje pov­
sod so v Evropi.

Tako ne more naprej. Tudi naši 
ljudje imajo pravico živeti na doma­
čih tleh da bi prišli do tega, pa bi bi­
lo nujno potrebno takoj realizirati 
sledeče :

1) Postaviti na teritoriju Sv. Lenar­
ta-k j er so, kot znano ne samo zapril, 
ampak celo podrli fabriko cementa v 
čemurju, kamor je gravitiral večji del 
gospodarstva Beneške Slovenije in v 
Prvi vrsti komun Grmek, Srednje, Dre­
ka dn seveda Sv. Lenart - fabriko, ki 
bi zasigurala delo na domačih tleh 
vsem delavcem teh krajev. Tu bi se 
Prav lahko mogla razviti industrija 
Pohištva, kakršno imajo bližnji fur­
lanski kraji Corno di Rosazzo in Man­
cano, kamor se hodijo že učit številni 
Paši vajenci.

2) Ustanoviti v špetru (Nadižka do­
lina) veliko fabriko za predelavo sa­
dja v marmelado in sadne sokove in 
Postaviti velik velik kooperativni hla­
dilnik za shranjevanje domačega sa­
dja.

3) Ustvariti industrijsko področje v 
okolici Cente v takšnem obsegu, da 
bi moglo zaposliti vso brezposelno de­
lavno silo Terske in Krnahtske doli- 
he ter ono iz gričevitega predela, ki 
obdaja Cento. Neme in Ah ten.

4) Ustanoviti v dolini Rezije metal- 
Ptehanično industrijo, ki bi dala de-

REZJANI ZAHTEVAJO
svojega zastopnika v deželi

Predstavniki prebivavstva Re-zjanske doline so predstavili župa­
nu resolucijo, s katero zahtevajo, da bi se jim zagotovila izvolitev 
lastnega zastopnika v regionalnem svetu. Upamo, da bodo enako 
storili tudi drugi slovenski komuni v videmski provinci, saj motamo 
priznati, da bi se brez aktivnega delovanja slovenskih zastopnikov za 
deželo mogoče ne bi mogla doseči vključitev člena 3 v regionalnem  
statutu, ki jamči prav svete pravice slovensko govorečega prebi­
vavstva.

Gospodu županu
komuna Rezije
Podpisani komunski svetovavci si štejejo v čast predstaviti Vam, 

z ozirom na definitivno odobritev deželnega statutaFurlanije-Julijske 
Benečije, to resolucijo, da bi jo blagovolili dati v diskusijo komunske­
mu svetu.

«Komunski svet Rezjanske doline;
UPOŠTEVAJOČ, da njeno prebivavstvo tvori jezikovno skupnost 

s svojimi etničnimi karakteristikami;
SKLICUJOČ SE na člen 3 statuta ustanavljajoče dežele Furlanija-Ju- 

lijska Benečija, ki pravi: «V deželi se priznava enakost pravic in 
ravnanja vsem državljanom ne glede na jezikovno skupino, kateri 
pripadajo, z zavarovanjem njihovih etničnih in kulturnih značilno­
sti »;

ZAHTEVA, da naj vlada upošteva to dejansko stanje in da se 
torej tega zaveda pri proučevanju volivnega zakona za izvolitev 
prvega regionalnega sveta; naj se zato napravi enako kot je bilo že 
to napravljeno za dolino Aoste in sicer naj se vzpostavi za doline 
Rezije posebni volivni kolegij, da ji bo na ta način zagotovljena iz­
volitev svojega predstavnika v regionalnem svetu».

OP SVETA ODREZALE IN NAJBOLJ ZAPIČ ENE
1 5’

VASI NADIŠKE DOUME
■ ■ ‘ ; \

VIskorša Se vedno brez poštnega urada - Prosnid nima cestne povezave 
s Ti pano, kjer je  sedež komuna - Platiščani zahtevajo obmejni prehod 
prve kategorije in Brežani sistemacijo vaških poti in avtobusno povezavo

lo
kam.

vsem domačim delavcem In deiav-

Pred nedavnim smo opisali sa­
mo en del teritorija, ki pripada 
komunu Tipana, ki meji na jugu 
na komun Neme, Anten in Foj- 

do, na zahodu in severu na ko­
mun Brdo, na vzhodu pa na Ko­
bariški kot. Ob tej priliki smo pri­
kazali vasi Krnahtske doline in 
sicer Viskoršo, kjer na žalost še 
danes nimajo poštnega urada, 
Krnahto, Debelež in Tipano. Se­
daj se nam pa zdi potrebno, da 
pregledamo še drugo stran in si­
cer tisto, ki teži na zgornjo Nar 
diško dolino: vasi Brezje, Piar 
tišče in Prosnid.

Prvo, kar pade vsakomur v oči, 
če se poda v te tri kraje, je vidna 
zapuščenost in obup ljudi. Ljudje 
nimajo več obstanka, zapuščajo 
domačije v tako veliki meri, da se 
zdi, da bodo vasi v parih letih po­
polnoma prazne.

Oglejmo si Brezje. To je priv­
lačna panoramična vasica, a zelo 
težko dostopna, ker je vaška ce­
sta skrajno slaba. V Brezje ne vo­
zi avtobus in tudi če bi vozil, je 
vaški trg tako slabo urejen, da 
se ta nikakor ne bi mogel obrniti 
in tudi vaška ulica ie preozka, da 
bi moglo vozilo peljati skozi. Po­
trebno bi bilo torej urediti trg 
pred cerkvijo in razširiti cesto; za 
izvedno tegia dela pa bi se mora­
lo seveda podreti nekaj hiš. Ko 
bi bilo to urejeno, bi bile Brezje 
prav lahko povezane z avtobu­
som, saj je razpotje špik, skozi 
katerega vozi vsak dan avtobus iz 
Platišč v Videm, oddaljeno le ne­
kaj več kot 2 kilometra. Samo na 
ta način bi se moglo rešiti Brezje 
iz zapuščenosti in izolacije, v kar 
teri morajo danes živeti.

Največje zlo za vas Prosnid,

kot je že znano, ker smo o tem 
že večkrat razpravljali, je to, da 
nima cestne povezave s Tipano, 
kjer je sedež komuna in niti ne 
na drugo stran proti Nadiži, ki 
bi ljudem omogočala trgovinski 
izhod tudi na Kobariški kot, ka­
mor v resnici Prosnid geografsko 
gravitira.

Tu je samo vprašanje izgradnje 
dveh kilometrov ceste, ki bi ve­
zala Prosnid z Mostom na Nadi­
ži in tako bi ljudem ne bilo po­

trebno napravljati celih 40 km, če 
izključimo vojaško cestoSubid-ču- 
fine-Bone, ki je vozna le v polet­
nem času. Prosnijeni morajo iti, 
če hočejo po kolovozni poti v Ti­
pano, najprvo v Ahten in potem 
preko Nem navzgor po Krnahtski 
dolini v Tipano, kar vse skupaj 
znaša 40 km. Vsako potovanje na 
sedež omuna, in teh mora vsakdo

VOJM IR TEDOLDI

(n ad a lju je  na 2. stran i)

MATAJUR
RAZPISUJE 
NAGRADNI 
KONKORS

Naša administracija je raz­
pisala nagradni natečaj za ši- 
ritelje «Matajurja» in za one, 
ki bodo pridobili največ no­
vih naročnikov. Za prvo na­
grado je bila določena zlata 
zapestna ura švicarske znam­
ke «Otis», za drugo zbirka le­
pih slovenskih knjig v vred­
nosti 5.000 lir, za tretjo na­
grado pa gramofonska plošča 
mikrosolko z osmimi sloven­
skimi narodnimi pesmimi.

Kot vemo, živi dosti naših 
ljudi v inozemstvu in bi bili 
prav gotovo radi seznanjeni 
z dogodki domačih krajev. So­
rodniki in prijatelji emigran­
tov, razveselite Vaše drage po 
svetu s tem, da zanje naro­
čite «Matajur», ki jim bo red­
no prinašal vse domače novi­
ce in jih informiral o najvaž­
nejšem. To jim bo najbolj do­
brodošlo darilo.

«Matajur» pa mora priti tu­
di v vsako našo hišo, saj je 
edini Ust, ki se resnično zav­
zema za interese naše zemlje 
in pisan tako, da ga lahko 
vsi zastopijo, od Tera do I- 
drijce. Če bomo pridobili do­
sti novih naročnikov pa bo­
mo «Matajur» lahko še zbolj­
šali, da bo vseboval več foto­
grafij, več strani, več stalnih 
rubrik.

Pohitite torej na delo z zbi­
ranjem naročnikov in prejeli 
boste ne samo lepo nagrado, 
ki Vas čaka v naši admini­
straciji, ampak boste s širjen­
jem lista živeU tudi v zave­
sti, da ste tudi vi prispevali 
svoj delež za obstoj in zbolj­
šanje glasila, ki se že toliko 
let neutrudljivo bori, da bi 
prišU naši ljudje do svojih 
pravic in da bi bolje živeU 
doma in po svetu.

LJUBLJANSKI SLAVISTI N A  IZLETU V  NAŠIH KRAJIH
rnemmmrnmm

Pred nedavnim je obiskala skupina profesorjev slavistov iz Ljubljane naše kraje. Prišli so skozi 
Kanalsko dolino in se ustavili tudi v dolini Rezije, kjer so si ogledali Ravenco, Sv. Jurij in 
Stolbico. Od tu so krenili proti Vidmu, kjer so prenočili, naslednjega dne pa so se odpeljali z 
avtobusom do Ceplatišč in od tod šli peš do Trčmuna, na rojstni dom našega narodnega bu­
ditelja in poeta Ivana Trinka in počastili tudi njegov grob. Popoldne so si ogledali znamenito 
Landarsko jamo in zanimivosti v Čedadu. Iz Čedada so šli v Gorico in Oglej, nazadnje pa še v 
Trst. Povsod so jih naši ljudje toplo sprejeli in jih vabili, naj se še povrnejo med nje. Predno 
so nas zapustili so se tudi slikali in poslali našemu listu zgornjo fotografijo.



M A T A J U R

107 Ljetni «nonino» iz Klenjà Bepi Jusič v krógu najmlajših svojega 
rodu. Zadnja leta. ko je bilo za njim že celo stoletje, je vaškim otrokom

BEPI JUSIC IZ KLENJA
Dne 29. avošta je za niihàr za- 

prù svoje trudne oči najstarejši 
Slovenj an najstarejši italijanski 
pensionant kuaž 107 ljetni Bepi 
Jusič iz Klenjà, od vsjeh poznan 
pod imenom «nonino iz Nadiške j 
doline». Ni umrù zavoj boljezni, le 
moči so gà zadnjé cajte zapusti­
le, ugasnu je mirno an par zar 
vesti kot svečica, ki je dogorjela.

Ranki Bepi je biu rojen 14. ok­
tobra 1855 u Klenjah (takrat je 
bla par nas še Avstrija), kjer je 
tud prebiu vse svoje življenje na 
malem posestvu, ki zahteva od 
človjeka dosti truda, da mu da le 
košček kruha al pulente. Dobre­
ga kuaž ni poznù, le tardno zdra­
vje an dobra volja sta mu ulivala 
moči, da je dočaku visoko starost. 
Interesantno je tuo, da je biu u 
mladih ljetih zlo švoh zatuò ni 
biu potrjen za sudata. Kar je pre­
šla tista kritična doba, ni biu ni­
koli več bolan, nikoli ni okusu no- 
bednega zdravila. Od njegovega 
100. rojstnega dne naprej so se 
pruot njegovi hiši vrstile dosti­
krat cele vrste ljudi, žurnalisti, 
fotoreporterji, radiokronisti an 
razni radovedneži, da so o njem 
pisali, ga pokazali po televiziji an 
ga spraševali za recept dougega 
življenja. Naš Bepi je biu z vsemi < 
prijazen an usakega poklicu u hi- 
šo an mu tud predstavu svojega 
70 ljetnega sina, par katjerem je 
živu, an celo vrsto neviiodov, ma­
lih an velikih. V odgovor za re­
cept dougega življenja jim je sme­
joč se pokazu svoje težke roke, 
ki so ble kljub visoki starosti še 
nimar krepke. Sadà, kar je pre­
minul ta  naš parljubljeni star­
ček, so ostale Klenjè otožne, nobe. 
dan več ne bo čaku Bepija, da se 
bo parkazu izza vogala s palico 
v roki v kompaniji narmlajših 
Jusičevega rodu.

Poslovili smo se za nimar od 
njega, kar smo ga položil v zem­
ljo, katjera mu je dala tarkaj mo­
či, da je dočaku takuò častitljivo 
starost kot nobedan drugi v dalj­
ni an bližnji okuolici.

Sv. Peter Slovenov
Komunska komisija za trgovi­

no je  prejšnje dni dala trgovsko 
licenco Sergiu Korediču za trgo­
vanje na debelo in na drobno z 
gradbenim lesom in drvmi, čer- 
noju Marku pa so dali licenco še 
za pir za eksportacion.

Komisija za gradnjo pa je še 
dovolila tele gradnje: Giobatta 
Sturam bo popravil hišo na mo­
stu Sv. Kvirina; Sergio Bevilac­
qua bo razširil hišo za en lo­
kal, ki bo služil za butigo ; Mirko 
Prapotnik bo zgradil tri garaže; 
Emi Blazutič bo pa zgradila klet 
in ropotarnico za puojsko orodje.

DEMOGRAFSKO GIBANJE. 
Mjesca julija so se v našem ko- 
munu rodili trije otroci, umrli sta 
dve osebi, v komun je paršlo šest 
ljudi, iz komuna jih je pa odšlo 
21. Dne 31. julija je štel naš ko­
mun 2.794 ljudi, od katerih jih je 
približno 600 proč od duoma zar 
voj djela. '

KOLONIJA V UGNANU. Ko­
munska administracija je poslala 
ljetos 20 otruok, ki so ?atfoj zdra-';, 
vja potrjebni morske klime, v ko­
lonijo v Lignano. Venčpart o- 
truok je videla parvikrat morje in 
zatuò jim bojo ostale te počitnice 
v živem spominu. , _

POROKE. Poročila se je Mar­
zolini Marija z elektricistom Fior 
Enore in trgovec Koredič Sergio 
z Muraro Ilko.

rad pripovedoval pravce in zatuò jih je imel nimar dosti okuol sebè.

Iz Idrijske
Zlo je pretresla vso Idrijsko do­

lino novica, da se je v Germanij i 
smrtno ponesrečiu par djelu naš 
vaščan 32 ljetni Carmelo Pavša. 
Djelu je na. železnici v Coloniji 
in ga je povozu vlak. žalostno no­
vico je sporočil sindiku s telegrar 
mom italijanski konzulat v Colo­
niji. Pavša zapušča staro mater, 
ki živi sama v vasi.

V zadnji časih je predstavilo 28 
kmetov iz našega komuna in Ta- 
vorjane oddelku gozdne admini­
stracije v Vidmu prošnjo za sta­
tami kontribut v znesku 16 mi­
lijonov lir, s katerim bojo siste- 
miral nekatjere hiše in hleve, iz- 
buojšali vodovode in nakupili ne­
kaj selekcionirane živine.

POROKE. Tale mjesac so se 
poročil kar trije naši vaščani : zi­
dar Remo Pavša z učiteljico Lau­
ro D’Orlandi, učiteljica Diana Ga- 
sparutti s posestnikom Eliom Ve- 
nika iz Čedada in šivilja Lidija 
Cenčič z mehanikom Frančiškom 
Krekom iz Čedada. Vsem trem 
parom želimo dosti sreče na skup­
ni življenjski poti.

Stom Som
i  V preteklosti smo povjedali, da 
,se bojo v avgustu vršile avtomo­
bilske gare na cjesti Čedad — Sta­
ra gora, donàs pa muoramo po- 
vjedati, da jih ni bluò. Za avto­
mobilske gare bi korlo sistemirat 
nekatjere ovinke in tud cjesto po- 
strojit na nekatjerih krajih, kjer 
je slaba, čeglih je asfaltirana. Ti­
sto djelo bi muorla riardit pro- 
.vincialhja administracija, ki pa 
je na žalost zaspala in takuò lje­
tos ne bo nobednih gar.

S r e d n j e
Pod pokroviteljstvom komunske 

administracije je bil ustanovljen 
konzorcij med zainteresiranimi 
posestniki zemljišč. Ta konzorcij

nosi sledeče ime: «Società Sem­
plice tipo Agrario». Imel bo kom- 
pit, da poskrbi za gradnjo puojs- 
kih poti med Dugami in Oblico. 
Komunska administracija je že 
dala delati prožet in ga bo v krat­
kem predložila provincialnemu 
inšpektoratu za kmetijstvo (I- 
spettorato dell’Agricoltura) v 
Vidmu, ki bo kril 75% celotnih 
stroškov. Delo bo koštalo 29 mi­
lijonov lir.

Sv. Lenart
Prejšnji mjesac je bila zavoj 

vročine takuò velika suša, da se 
je presušil vaški vodnjak in vsi 
studenci. Vodo so nam vozili v 
velikih cisternah iz Vidma. Glih 
takuò je blo tud v Utani. Kar se 
je začelo čutiti pomanjkanje vo­
de tud v Vidmu, nam je niso mo­
gli več vozit in zatuò je blo nekaj 
cajta zlo hudo. Komunska admi­
nistracija je potlè dala združit vo­
dovod obeh vaši, Jagnjeda in  Uta- 
ne, z večjim zviralom, ki je v naši 
okolici. Vode smo imel zadost le 
za kuhat, za napajanje živine pa 
je bluò bolj težkuo. Vsak si je 
muoru znati pomagati kot je vje- 
du in znal. Kaj tajšnega ne 
puomnejo naši najstarejši ljudje.

Gorenja
Nepopisno žalost je uzbudila 

tragična smrt naše vaščanke 41 
ljetne Marije šibau vdove Bor­
don, ki jo je doletjela 20 avošta v 
domači vasi. Tisto popudne se je 
žena razgovarjala z neko vaščan- 
ko in kar je šla od nje, je prečka­
la cjesto ne da bi pogledala, če je 
ta  prazna. Glih v tistem mormm- 
tu je privozu z motorjem 18 ljetni 
Dario Durj avič iz Sredenj in že­
no povozu. Uboga Marija je s ta­
ko močjo udarila z glavo ob ka­
men, da je bla na licu mesta mart- 
va, Durjavič pa je ušafu le lažje 
poškodbe, ozdravljive v treh ted­
nih.

Iz Nadiške doline : t«n»l ■i,‘ najstarejži Slovenec

Iz Krnatske
Uso našo okuolco ne zlo pre­

tresla novica, de se je v Ospeda- 
lettu smartno ponesrečila Olga 
Lenarduzzi poročena Micco, sta­
ra 42 ljet. Zenà ne se pejala pruot 
večeru s svojim biciklom pruot 
Tolmezzu, de bi šla h nekatjerim 
sorodnikom. Kar ne pejala skuoz- 
dre Ospedaletto, jo je smartno po­
vozu nek motocikel. Mož rance 
Olge, Augusto Micco, je zvjedu 
za njeno smart šele par dni buj 
pozno, kar so žornalji pisali o ne­
sreči anu natančno opisali povo­
ženo ženo. Zatuò, ki je ni blo ta 
hiši anu ker so podatki rispon­
dali njeni personi, se je podal v 
huminsko mrtvašnico anu tačje 
konstatiru, da je ponesrečenka 
rjes njegà ženà.

Tud u Njemah ne se pripetila 
smartna nesreča, do tikere te par­
šlo na j agi v zguodnjih zjutranjih 
urah na bližnjem griču. Pet ja- 
grov iz Njem te šlo na j ago an e- 
den od njih je ustrjelu 59 letnega 
Tonija Comellija, ki je čaku za 
nekim harmom, kudoč, ke to je 
dan zèc, zaki je čou nek šum anu 
še kolor srakice ubogega Comel­
lija ne bi podoban kolorju zèca. 
Comelli je biu na licu mesta mar- 
tu, zaki ga je bala zadela v tre­
buh an je izkrvavel predno so par- 
šli ostali j agri na kraj nesreče. 
Ta nesreča je uzbudila po usej do­
lini, posebno pa med j agri, veli­
ko žalost. Ranki je biu poznan po

usej okuolci, zaki je imel mesarijo 
v Njemah. Zapušča ženo an dva 
odrasla sina.

PROTEST KMETOV. Kmetje 
iz Njem so prejšnji tjedan šli pro­
testirat v Tržizem pred sedež «Col 
tivatori Diretti», ker jim je «Ma­
gistrato alle Acque» prepovedu 
zajemati vodo iz Tera an Krnah- 
te, de bi z njo namakali polja, ki 
tarpe veliko sušo. Poslali so tud 
telegram prefektu, predsedniku 
province in drugim.

Gor j ani
V našem komunu je te zadnjo 

čase dosti diskutiranja o j agrov- 
ski riservi, zaki ne vjedo al bi j° 
ustanovili ali ne. Naš komun o 
mà okuol 2000 hektarjeu hosti a- 
nu senožeti anu tega sveta to jo 
kuaž dvje tretjini zapuséenegà, 
zaki so judje u emigraciji. Divjam 
čine te zlo malo, a bi se jo dalo 
zarediti. Netiksri so indeje, de hi 
se z ustanovitvijo jagrovske h- 
serve vasi turistično buj žvilupa' 
le, drugi pa so temu kuintri. 0  
tjem no če diskutirati na prihod­
nji riunioni komunskega konsejš-

P la tišče  B re z je
napraviti precej v enem letu, pri­
de Prosnijane stati zelo drago.

Platišče, kjer je bil v preteklo­
sti sedež komuna (sedaj je ta  vas 
le frakcija komuna Tipane), le­
žijo v prijazni in privlačni kotli­
ni, ne daleč od državne meje. Ker 
imajo takšno lego, bi potrebovale 
nekaj kisika, to se pravi nekaj 
več prometa in življenja, kakor 
tudi turističnega poživila. Kaj je 
treba ukreniti?

V prvi vrsti bi bilo potrebno 
asfaltirati cesto, ki poteka po sli­
koviti dolini Km ahte od Torla- 
na do meje. Istočasno bi se mo­
ral izgraditi nov most na Nadiži, 
ki je slab, pravzaprav celo neva­
ren za promet in komaj komaj 
dovoljuje prehod v obe smeri ti­
stim, ki z obmejno propustnico 
hodijo peš na to ali drugo stran 
meje.

Izgradnja novega mosta pa še 
ne bo dovolj, da bi se rešilo eko­
nomsko in turistično vprašanje. 
Tamkajšnje prebivavstvo, kakor 
tudi ono iz Krnahtske doline in 
Nem, želi, da bi se tu oprl obmej­
ni blok prve kategorije. Kakšne 
beneficije bi prinesel obmejni 
prehod takšne vrste?

Tu bi lahko vozila skozi vsa­
kovrstna motorna vozila od lah­
kih motorjev do avtobusov in ka- 
mjonov. Prav lahko bi se potem 
vzpostavila tudi avtobusna proga, 
ki bi vezala Krnahtsko dolino z 
Breginjem in Kobaridom, ki je 
oddaljen od Platišč le 15 km; od 
tu dalje je pa že dobra avtobusna 
povezava z vsemi večjimi centri 
Slovenije (Bovec-Kranjska gora- 
Jesenice-Bled in Tolmin-Nova Go- 
ricarPostojna Ljubljana ter s Ko­
prom in Istro). Sedaj ne morejo 
nikaka motorna vozila skozi ob­
mejni prehod Most na Naži in 
kdor se hoče peljati v Kobarid 
ali Breginj, mora iti skozi Učjo 
ali štupco in prevoziti preko 70 
km.

Avtobusna linija Neme-Tipana-

Platiše-Breginj-Kobard bi morala 
voziti v obe smeri. Ta avtobusna 
linija bi bila izredno važnega po­
mena za vso srednje-severno Fur­
lanijo, tako iz trgovskega kot iz 
turističnega vidika. Ugodnosti, ki 
jih prinašajo avtobusne linije Ko- 
barid-Podbonesec-Čedad in Koba- 
rid-Bovec-Trbiž skozi prelaz Pre- 
dii ter Kranjska gora-Trbiž in 
razne avtubusne linije, ki vežejo 
Brda s Čedadom, se že poznajo. 
Deležno jih je predvsem prebivav­
stvo Trbiža, Čedada, Podbonesca, 
Špetra, Sv. Lenarta itd.

Pričakujemo torej — in raču­
namo na komuna Neme in Tipa-- 
no ter na novo ustanovljene de­
želne organe — da se bo vse to 
ukrenilo, ker bi se te uboge hri­
bovske vasi samo na ta  način 
lahko rešile izoliranosti.

Platišče bi za vse to, kar smo 
zgoraj navedli, postale nekak 
most, ki bi služil za vedno boljše 
prijateljske odnose med Italijo 
in Jugoslavijo in med Furlanijo 
in Slovenijo. Za dosego vsega te­
ga pa bi se moralo tudi domače 
prebivavstvo zanimati : olepšati bi 
morali vas, uplivati na komunske 
oblasti, da jim te zgradijo odtoč­
ne kanale ter izboljšajo vodovod 
in seveda bi se moral zgraditi tu­
di kakšen hotel ali vsaj boljša 
gostišča.

VOJM IR TEDOLDI

l*ogle<l iiji vas Platišče
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SPREMEMBE V PENZIJAH MLAD ROD
Parlament je soglasno odobril 

lèc (zakon), ki predvideva znatne 
poviške penzij obveznih zavaro­
valnin ( assicurazioni obbligato­
rie) za invalidnost, starost itd.
Novi zakon predvideva med dru­

gim sestavo komisije, v kateri bo­
do zastopani tudi predstavniki de­
lavcev, da bo izdelala načrt (pro­
getto) za radikalno reformo pen- 
zijskega sistema INPS (Istituto 
Nazionale Previdenza Sociale). 
Naj povemo, da je CGIL (Confe­
derazione Generale Italiana del 
Lavoro) predstavila že leta 1960 
organski in popolni načrt zako­
na za uvedbo novega modernega 
sistema za socialno zavarovanje v 
Italiji.

Tu spodaj podajamo najbolj 
važne spremembe, ki jih vsebuje 
sprejeti zakon in kaj v praksi pri- 
tiče penzionistom obveznega za­
varovanja pri INPS.

POVIŠEK ZA 30 PROCENT

Vse penzij e so povišane z dnem 
1. julija 1962 v meri za približno 
30 procent na sedanji znesek. Ta 
povišek se računa s spremembo 
koeficienta osnovne penzije (pen­
sione-base), ki gre od sedanjih 55 
na 72 krat. Kot v preteklosti je 
penzij a povišana za vsakega otro­
ka v breme za eno desetino.

MINIMALNE PENZIJE

Nove penzije ne morejo biti ni­
žje od sledečih minimalnih znes­
kov :

15.000 lir mesečno za vse pen- 
zioniste, ki so desegli 65 let sta­
rosti.

12.000 lir mesečno za vse pen- 
zioniste, ki so stari manj kot 65 
let.

Ti minimalni zneski bodo kot

G L A S  E M I G R A N T A

ZAKON O PENZIJAH ZA MINA- 
TORJE V BELGIJI

Novi zakon o penzij ah za mina- 
torje v Belgiji, ki je bil odobren 
dne 2. aprila 1962, je že stopil v 
veljavo.

Po novem zakonu ima pravico 
do invalidske penzije vsak rudar, 
ki je delal vsaj 5 let v dnu rudni­
ka in je odstopil zaradi bolezni 
od tega dela po 31. decembru 
1961.

Delavci, katerim je bila prošnja 
za invalidninsko penzijo zavrnje­
na, ker niso delali zadostno dolgo 
dobo v rudniku, a so prejemali 
podporo zaradi bolezni-invalidno- 
sti po starili pravilih, lahko za­
prosijo, da se ponovno pregleda 
njihov položaj na podlagi novega 
zakona o penzi j ah invalidnim mi- 
natorjem.

Brez dvoma bo ta zakon odprl 
pot do invalidske penzije nešte­
tim našim rojakom, ki so delali 
v belgijskih minierah, kjer so si 
vederbali zdravje in ne prejemajo 
nobene penzije, ker niso dosegli 
zadostno število delavnih let kot 
je to zahteval stari zakon. Seve­
da pa jih bo ostalo še vedno dosti 
brez pravice do penzije, ker so de­
lali manj kot 5 let v dnu rudnika 
in so prišli ob zdravje.

ZDRAVNIŠKI PREGLED NA
ŠVICARSKI MEJI VELJAVEN 

15 MESECEV

Federalne švicarske oblasti so 
javile, da italijanski delavci, ki 
se vračajo na delo v Švico, ne bo­
do zdravniško pregledani na meji, 
če je bil zadnji pregled beležen na 
pasportu pred 15 meseci.

Z novim regolamentom, ki je 
stopil v veljavo 1. julija tega leta, 
bo potemtakem vsak italijanski 
delavec pregledan le enkrat vsa­
kih dve leti, kar bo sigurno olajša­
lo kontrolo na meji.

DRUŽINSKE DOKLADE 
ITALIJANSKIM DELAVCEM V 

FRANCIJI
Italijanski delavci in delavke, 

ki delajo v Franciji ali državah, 
ki pripadajo k M.E.C. (Mercato 
Comune Europeo) ohranijo v 
Franciji pravico, da pošljejo dru­
žinske doklade (assegni familia­
ri) svojcem v domovino, če je 
vzrok njihove nedejevnosti bole­
zensko stanje, nosečnost, nesreča 
pri delu ali brezposelnost za dolo­
čen čas, ki pripada posameznim 
primerom.

l*o 51 let odsotnosti 

se je  vrnil «lomov 
Cezar Venturini

Po 51 letih bivanja v Chicagu 
je p ar šil obiskat domačo vas 69 
ljetni Cezar Venturini. Že več let 
je imeu namjen priti damu, konč­
no je pa le realiziru svoje sanje. 
Med nami bo ostu dva mesca, že­
limo mu, da bi v krogu svojceu in 
starih znancev prijetno preživu 
počitnice in da bi se še povarnù.
O dgovorni urednik : VOJMIR TEDOLDI 
D ovoljen je  v idem skega T ribunalja n .  47 
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v preteklosti povišani za vsakega 
otroka v breme za eno desetino.
NIMAJO PRAVICE DO NOVIH

MINIMALNIH POVIŠKOV
— Penzionisti, ki delajo pod 

drugimi, in to za ves čas, ko preje­
majo plačo;

— penzionisti kmečki delavci 
za dneve, ko so l  ibili vpisani v 
kmečkih anagrafskih seznamih;

— penzionisti, ki prejemajo i- 
stočasno druge penzije obveznega 
zavarovanja, če vsota obeh prese, 
ga minimalni znesek.

PENZIJA PREŽIVELIM
.

Pravica do pripadajoče penzije 
(pensione di riversibilità — pen­
zij a dedičem) je bila raztegnjena 
dedičem umrlih zavarovancev od 
1. januarja 1945 do 31 decembra 
1957 in ki v momentu smrti niso 
imeli zadostno starost za penzijo, 
a so imeli vse rekvizite za plače­
vanje zavarovalnine za starostno 
penzijo.

Interesenti morajo predložiti 
prošnjo tekom dveh let in ne 
pozneje od datuma, ko bo stopil v 
veljavo novi zakon. V istem času 
bodo mogli predstaviti prošnjo za 
pripadajočo penzijo vsi tisti, ki 
imajo pravico do te penzije in ni­
so zanjo pravočasno zaprosili, kot 
so to določali prejšnij zakoni.

NEPLAČANI KONTRIBUTI
Plačajo se lahko zaostali kon­

tributi ,to so kontributi neplačani 
v določenem roku, ne da bi zara­
di tega morali plačati dodatno 
takso ali multo. Delodajalec, ki 
tega ni storil, lahko plača določe­
ni znesek ustanovi INPS, da s 
tem zasigura oškovanemu delavcu 
penzijo ali del penzije, ki jo je 
delavec izgubil zaradi neplačeva­
nja kontributov za zavarovanje. 
Določeni znesek lahko plača dela- • 
več namesto delodajalca.
PROSTOVOLJNI KONTRIBUTI
Delavci, ki so plačevali v svojem 

delavnem življenju zavarovalne 
kontribute najmanj 5 let, morejo 
biti pooblaščeni za prvi dve leti 
od dne, ko je stopil v veljavo novi 
zakon, da plačajo prostovoljne 
kontribute, tudi če niso dosegli v 
zadnjih petih letih dobo enega le­
ta  plačevanja zavarovalnine.

OMEJTVENI DOHODKI ZA 
DRUŽINSKE; DOKLADE

Zaradi povišanje penzij so o- 
mejeni dohodki predvideni za pri­
padajoče družinske doklade (asse­
gni familiari) povišani za zakon­
ca ali starše na 1*8.000 lir meseč­
no za zakonca in enega od staršev 
ter na 33.000 lir mesečno za oba 
starša, če dohodki izhajajo iz­
ključno od penzije.

O  M A Č K U  LAŽNIVCU

Pripovedujejo, da so se miši v sta­
rih časih hudo razmnožile in da sko­
raj ni bilo več živali, ki bi jih še mo­
gle loviti. Bil pa je prav pre vejan ma­
ček, ki je miši takole ukanil. Najprej 
je ukradel molek slovečega puščavni- 
ka in si ga obesil okoli vratu. Potem je 
prišel ne kraj, kjer je bilo veliko miši 
zbranih, in jih takole nagovoril:

— Jaz sem pobožem maček, ki se 
drži petih glavnih zapovedi. Ne ubijam 
življenja, ne uganjam nečistosti, ne 
lažem, ničesar ne vzamem, česar mi 
niso darovali, ne pijem žganih pijač. 
Prišel sem, da vam bom oznanjal 
nauk.

Tako je lagal
In miške so si mislile: kogar bodo 

besede tegale mačka spreobrnile, ta 
bo pa res spreobrjen. In izkazale so 
mu svoje spoštovanje, čez kratek L) 
čas pa je prišlo na dan, da se število 
miši manjša, da je mnogo manjše ka­
kor je bilo- Ko pa je izginila še mi- 
škaNga dum, je bil Ra fan, glavar ple­
mena, ves v skrbeh in je vprašal:

— Kdo pa je učeniku stregel pri 
obedih?

— Miška Nga dum!
Maček pa je rekel:
— K žetvi je šla, da se nazoblje.
Ra fanu pa sta srce zajela nezaupa­

nje in nemir. Tedaj je na skrivaj prei­
skal učenikovo govno in je v njem na­
šel mišjo dlako in kosti Zato je zbral 
vse miši in jim je dejal:

— Zdaj mi je jasno kako je s  to 
rečjo.

Miške pa so rekle :
— Pa kaj lahko napravimo zoper to 

reč?
Ra fan pa je rekel:
— Jaz vem za sredstvo. Ker si uče­

nik želi okrasa okoli vratu, mu bomo 
obesili zvonček.

Tedaj so miške zarajale od vese­
lja.

Glavar pa jim je rekel še tele be­
sede:

— Kadar zvonček zazvoni, tedaj 
samo smuknite v svoje luknje in bo­
dite oprezne.

Ko je drugi dan potem zvonček zaz­
vonil, so se vse poskrile.

Ko maček niti ene miške ni našel 
za obed, mu je rekel Ra fan:

— Učenik bi gotovo rad kaj pregriz­
nil. Toda moje zaloge živil so se skrči­
le. Tudi Nga dum se nič ne oglasi — 
k žetvi je šla in menda zoblje tam. 
Povsod pa človek najde govno in mi­
šjo dlako v njem. Učenik naj se ne 
bi dalje mudil tu, marveč naj bi šel 
rajši od nas.

Tako je govoril in z dokazi podprl 
svoje besede.
Tedaj pa je maček rekel:

— Do današnjega dne nisem skri­
val svojega govna.

Od takrat pa ga zakopava pod 
zemljo.

Kadar rečemo grdo laž, potem se 
pa še veselimo, da smo druge spra­
vili v nesrečo, bomo nazadnje zmerom 
sami škodo trpeli. Zato nikoli ne sme­
mo lagati. Drugi bodo hitro razbrali, 
da ne govorimo resnice. O tem nas 
pouči primer o mačku lažnivcu.

Izšel je  v Ljubljani v 
zbirki založbe 
K O H  D O R  t r e t j i  
ponatis romana
F R A N C E T A  B E V K A :
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Naročite ga lahko pri naši 
redakciji.
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GLI SLOV EN I DEL FRIULI
Allo scopo di allargare la conoscenza 
delle vicissitudini delle minoranze slo­
vene della provincia di Udine ed in 
particolare di quelle della Slavia Friu­
lana — vicissitudini che giustificano 
appieno la battaglia a loro sostegno — 
diamo inizio alla pubblicazione, in lin­
gua italiana di una breve ma esplicar 
tiva « Storia degli Sloveni della pro­
vincia di Udine ».

Storicamente gli Sloveni della provincia di Udine 
si sono stabiliti nel Friuli nella stessa epoca in cui si 
sono stabiliti gli Sloveni nel territorio della attuale Re­
pubblica Slovena. Essi vivono etnicamente compatti su 
520 km. quadrati di territorio che si stende tra  il fiume 
Judrio, che a est delimita il confine italo-jugoslavo, ed 
il corso medio del fiume Isonzo e tra il Tagliamento 
ed il Fella ad ovest. Con il trattato di Versailes venne 
assegnata alTItalia, per quanto riguarda la provincia di 
Udine, anche la Val Canale (Tarvisiano) linguisticar 
Piente ed etnicamente mista in quanto popolata da Slo­
veni e Tedeschi e con Capoluogo Tarvisio dove pure vi­
vono Sloveni. In proseguo di tempo mentre le località 
di pianura abitate da Sloveni venivano gradatamente 
assorbite dell’elemento friulano — dopo le distruzioni 
subite in Friuli ad opera dei Longobardi, i Patriarchi 
di Aquileia chiamarono a popolare le zone distrutte 
SU Sloveni che si spinsero colonizzando fino al Livenza

e ne sono testimonianza i numerosi toponimi quali Bel­
grado, Goricizza, Potocco ecc. — nella zona di montagna 
invece, l’insediamento degli Sloveni si andò consolidan­
dosi. i 1 ' !

Gli Sloveni del Friuli, però sotto il dominio patriar­
cale prima e sotto quello della Repubblica di Venezia poi 
conservarono la loro autonomia amministrativa e giu­
diziaria. Non vivevano in grossi comuni ma in piccole 
circoscrizioni denominate «vicinie» sorte dalle antiche 
«zadruge» (cooperative o comunità) slovene. A capo del­
la «vicinia» era un «decano» ossia un sindaco. Le vici­
nie erano complessivamente 36 e precisamente: Vernas- 
so, Biacis, Cepletischis, Erbezzo, Vernassino, Clenia, Pon- 
teacco, Clastra, Luico, Tribil di Sopra, Stregna, Altana, 
Lasiz, Tarcetta, Mersino, Sàvogna, Azzida, S. Pietro, 
Brischis, Cosizza, Drenchia, Oblizza, Podpecchio, S. Leo­
nardo, Spignon, Pegliano, Matajur, Brizza, Sorzento, 
Biarz Rodda, Grimacco, Costne, Cravero, Tribil di Sot­
to e Merso di Sotto. In effetti le 36 vicinie formavano 
due « Banche » : quella di Antro e quella di Merso ; la 
prima con 21 vicinie e la seconda con 15. A capo di que­
ste « Banche » ( banca perchè le riunioni venivano te­
nute attorno a lastre di pietra) vi stava il « decano gran­
de » o sindaco grande (veliki župan). Le «Banche» 
di Antro e di Merso formavano l’Arengo ossia il Parla­
mento della Schiavonia che si riuniva a S. Quirino da­
vanti la chiesa sotto i secolari tigli ed aveva ampi po­
teri amministrativi e giudiziari.

Per altro dai documenti reperibili negli archivi di 
Stato di Venezia risulta che il popolo della Schiavonia 
(così si chiamava allora il territorio del bacino del Na- 
tisone ) aveva saputo crearsi veramente un governo pro­
prio, democratico e su base elettiva, che nei suoi arenghi

o consessi discuteva e deliberava in piena libertà intor­
no a tutti gli interessi amministrativi e giudiziari delle 
due Convalli : Antro e Merso.

Con la caduta della Repubblica di Venezia nel 1797 
cessò anche l’autonomia di quelle Valli, autonomia che 
non venne ripristinata neppure dall’Austria, anzi nel 
1816, l’Austria soppresse addirittura anche le Banche 
di Antro e di Merso che costituivano la Schiavonia for­
mando 8 Comuni e precisamente : S. Pietro degli Slavi, 
S. Leonardo degli Slavi, Stregna, Drenchia, Savogna, 
Rodda, Grimacco e Tarcetta con i quali si creò il Di­
stretto di S. Pietro degli Slavi a capo del quale fu mes- 
S' un imperiai regio commissario. Le vicinie tuttavia 
continuavano a funzionare a fianco dei consigli comu­
nali e fu solo verso il 1833 che la polizia austriaca proibì 
con mezzi draconiani le adunanze popolari delle stesse. 
Ma con tutto ciò in talune frazioni, specie in quelle iso­
late tra le montagne, le vecinie continuavano a riunirsi 
fino al 1850, cioè fino al periodo in cui si passò alla di­
visione dei fondi comunali.

Uguale autonomia godevano pure gli Sloveni del 
Friuli che abitavano fuori dalle Convalli di Merso e di 
Antro. Gli Sloveni del Friuli erano ad ogni modo un 
corpo a sè stante, che per lingua, origine e costumi era­
no completamente diversi dai vicini Friulani. La Schia- 
vonia (Slavia Friulana) non aveva alcun seggio nel 
Parlamento Friulano e perciò non veniva neppure con­
siderata di essere un territorio della Patria del Frinii, 
ma un territorio autonomo con speciali compiti militari 
di difesa; e proprio perchè adempiva a questi obblighi 
godeva di una autonomia amministrativa e giudiziaria. 
Essa forniva in realtà regolarmente 200 uomini alla Pa­
tria del Friuli i queli avevano il compito di fare la guar-
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A sentire certe campane, come pu­
re quelle di certa stampa, tutto an­
drebbe per il meglio nelle nostre val­
late. A sentire, poi, in particolare l’ex 
Presidente deH’Amministrazione Pro­
vinciale avv. Agostino Candolini, nel­
le valli del Natisone le cose andreb­
bero ancora meglio.

Secondo il dimissionario Presidente, 
eletto appunto Consigliere Provincia­
le dalle nostre parti, con il «contribu­
to costante» della Provincia, tramite 
l’Ente Provinciale di Eeconomia Mon­
tana e la conseguente costituzione del 
Consorzio di Bonifica Montana delle 
Prealpi Giulie, la costruzione di edifi­
ci pubblici, scolastici, scuole mater­
ne, strade, acquedotti, fognature, uf­
fici postali e telegrafici, l’installazio­
ne di telefoni e via dicendo, tutto 
sarebbe sistemato ed in misura tale 
per cui non ci sarebbe più da occupar­
si. Insomma una manna caduta dalla 
Provincia.

Noi vorremo solo chiedere del per­
chè, con tanta manna, del permane­
re nelle nostre valli di un preoccupan­
te stato di disagio economico e per­
chè lo spopolamento abbia assunto 
le impressionanti proporzioni che ha 
assunto e che continuando di questo 
passo, minaccia di fare addirittura 
piazza pulita di moltissimi nostri pae­
si. E questo solo sta a dimostrare co­
me, sotto sotto, da parte di certi im­
provvisati tutori e di certi enti non 
vi sia che un preciso definito obietti­
vo: quello cioè di snazionalizzare, di 
estirpare insomma — in ciò conti­
nuando la nefasta opera del fascismo 
— ogni segno di tradizione, di costu­
mi, di cultura, di lingua e di aspira­
zioni delle nostre popolazioni.

A questo punto, però, per meglio suf­
fragare il nostro punto di vista, che 
veramente rispecchia ima situazione 
di fatto, cediamo la parola a un rap­
presentante di quelle zone il quale 
in un suo intervento, durante un di­
battito sulla «industrializzazione del 
Friuli», tenutosi a Udine, da un parti­
to politico che sostiene il Governo, ha 
tra l’altro detto:

« Il mio intervento è ovviamente li­
mitato a quella zona del Friuli di cui 
ho maggiore conoscenza e precisamen­
te di quella fascia di territorio mon­
tano e pedemontano dove vive in mag­
gioranza il gruppo linguistico sloveno 
e contro il quale, purtroppo, dall’epo­
ca dell’annessione all’Italia, cioè dal 
1866, è stata condotta ima massiccia 
politica snazionalizzatrice, accentua­
tasi durante il fascismo e fattasi an­
cor più intensa dopo la liberazione.

Qui si è parlato fin’ora di varie zo­
ne, tutte naturalmente bisognevoli di 
essere riguardate per una loro rinasci­
ta economica e sociale. Io invece mi 
soffermerò sulla zona di cui or ora 
ho accennato e che si trova nella par­
te orientale della nostra provincia a 
ridosso del confine con la Jugoslavia.

Si tratta di una zona veramente 
povera, perchè priva non solo di ogni 
risorsa economica ma anche e soprat­
tutto perchè nessuno si è mai interes­
sato, nè enti, autorità e Stato, per re­
carle l’aiuto necessario a crearsi una 
propria economia capace di garantire 
alle sue popolazioni una esistenza de­
gna di esser vissuta.

Ed ecco perchè è sorto il proble­
ma dell’emigrazione in massa verso 
l’estero, problema che è andato via 
via aggravandosoi fino ad assumere 
proporzioni tali da porre in forse la 
esistenza delle popolazioni.

Vi voglio citare, a conferma di ciò 
solo alcuni casi. Ad esempio i villag­
gi sopra Nimis, Attimis, Faedis e Tor- 
reano risultano spopolati in misura 
paurosa e preoccupante. Peraltro il 
maggior esodo, che purtroppo conti­

LA VAL RESIA
rec lam a  un seggio  nel costituendo 
Consiglio Regionale del Friuli - V. G.

I rappresentanti della popolazione della Val Resia non po­
tevano fare a meno di presentare al Sindaco la « mozione » 
che hanno presentato in merito al legittimo diritto di veder 
seduto nel Consiglio Regionale un proprio rappresentante Re­
siano. Ora ci auguriamo che altrettanto venga fatto dalle altre 
comunità linguistiche della provincia di Udine nei cui riguardi 
non possiamo sottacere che senza la loro partecipazione attiva 
nella lotta per la Regione non si sarebbe forse potuto ottenere 
l’inclusione nello Statuto regionale di quell’articolo 3 che san­
cisce appunto i sacrosanti diritti della popolazione di parlata 
slovena.

Al Signor
S I N D A C O  del Comune di
R E S I A

I sottoscritti Consiglieri Comunali, in vista dell’approva- 
vazione definitiva dello Statuto della Regione Friuli - Venezia 
Giulia, si onorano inoltrare alla S. V. la presente mozione af­
finchè si degni farla discutere dal Consiglio Comunale.

« Il Consiglio Comunale della Valle di Resia, in considera­
zione che la sua popolazione costituisce virtualmente una co­
munità linguistica con caratteristiche etniche proprie;

Richiamandosi all’articolo 3 dello Statuto della costituen­
da Regione Friuli - Venezia Giulia che dice : « Nella Regione è 
riconosciuta parità di diritti e di trattamento a tutti i cittadini, 
qualunque sia il gruppo linguistico al quale appartengono, con 
la salvaguardia delle rispettive caratteristiche etniche e cul­
turali »;

Sollecita il Governo a tener conto di tale stato di fatto e 
ad agire in conseguenza nella stesura della legge elettorale per 
l’elezione del primo Consiglio Regionale ; e precisamente a far 
si che, come già si è fatto per la Val d’Aosta, alla Valle di Resia 
sia assegnato un proprio collegio elettorale onde assicurare l’e­
lezione nel Consiglio Regionale di un suo rappresentante ».
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nua. lo si è registrato negli ultimi die­
ci anni ed ha toccato la impressionan­
te media del 50/60 per cento.

Ad ogni modo lo spopolamento è 
stato più sensibile nella vallata del 
Cornappo e in maggior misura nelle 
località di Cergenu, Chialminis, 
Monteprato, Villanova, Prossenicco, 
Taipana, Montemaggiore, Platischis, 
Monteaperta e Cornappo.

Vi è che le classi dirigenti italia­
ne e i vari Governi con la valvola del­
l’emigrazione, — piaga disonorante 
per un popolo civile — più che risol­
vere il problema economico locale, 
puntano più che tutto ad eliminare 
l ’elemento sloveno dal Friuli e tale 
deplorevole, antiumano e antisociale 
obiettivo, che nessun democratico può 
avallare, costituisce nè più nè meno, 
sia pure in misura ridotta, un vero 
e proprio genocidio.

Non spaventatevi per questa parola! 
Nel caso in questione genocidio è il 
termine esatto, vale a dire appropria­
to in pieno, in  quanto, ed è bene lo 
si sappia anche in questa sede, si va 
compiendo ogni sforzo, più o meno 
palese ma più che tutto col rendere 
sempre più acuto e insopportabile lo 
stato di disagio economico per estirpa­
re dalle Valli del Natisone e altrove 
le laboriose e leali genti di parlata 
slovena.

E’ doloroso comunque anzi stupe­
facente rilevare come a pochi chilo­
metri da Nimis, da Tarcento e da At­
timis ed a pochi chilometri di più dal 
capoluogo Udine vi siano località tra­
scurate e dimenticate non solo prive 
di raccordi stradali ma anche di ac­
quedotti, di scuole, di asili, di fogna­
ture, di telefono ed altro, e che qua­
si ovunque mancano le fonti di lavoro 
perchè appunto nessuno si fa avanti 
nemmeno per far si che, con opportu­
ne opere di difesa e con adeguate ar­
ginature, le acque dei vari corsi d’ac­
qua impediscano i rovinosi straripa­
menti e l’erosi’ ione inevitabile e conti­
nua di campi e orti nonché il crollo 
delle case situate sui fianchi dei tor­
renti che quando sono in piena spaz­
zano via ogni cosa.

Ci sarebbe da dire qualcosa anche 
riguardo alle ormai superate servitù 
militari che soffocano ogni iniziativa.

E’ posibile passare all’industrializ­
zazione della zona in questione? Cer­
tamente che si. Anche per cambiare 
sistema e più precisamente per toglie­
re di mezzo anche la vergognosa po­
litica fin qui condotta ai danni di 
quelle popolazioni abbandonate e im­
miserite, politica che ha portato al­
la distruzione di quanto permetteva 
a quelle popolazioni di tirare avanti 
alla meno peggio. Infatti non una so­
la industria, anche quel poco che vi

era, e qui vi cito la fabbrica di San 
Leonardo in Val Natisone e relative 
cave e la fabbrica della S.I.L.F.E.A. 
per estratti tannici, è stato eliminato 
senza riguardo alcuno alle gravi con­
seguenze che ne sarebbero derivate ai 
lavoratori ed alla stessa economia del­
la zona.

Bisogna quindi cambiare strada e 
passare senz’altro alla realizzazione di 
opere industriali; e le possibilità non 
mancano in quanto qui esistono note­
voli risorse idriche, risorse che le po­
polazioni non intendono vengano 
sfruttate dai monopoli elettrici ora 
per fortuna di tutti in via di liquida­
zione.

Fra le prime industrie, una volta 
ottenuto l’esonero delle servitù mili­
tari che ora intralciano quasi l’inte­
ro territorio considerato, si rende più 
che necessaria e urgente la costru­
zione nella Val Natisone di una fab­
brica per la trasformazione delle frut­
ta in succhi e marmellate; e dopo 
questa fabbrica seguire altre non me­
no importanti e non meno utili alla 
rinascita e al progresso economico 
della zona e riflessivamente anche a 
quella della Regione; intendo la in­
stallazione di industrie per la lavora­
zione del legno sul tipo di quelle e- 
sistenti nella zona di San Giovanni 
al Natisone e Manzano da costruirsi 
a San Leonardo dove è già stata 
smantellata la fabbrica di cemento; 
industrie meccaniche nella Valle del 
Cornappo, Val Torre e nella Val Re­
sia dove le notevoli risorse idriche 
vengono sfruttate senza alcuna con­
tropartita e la gente è costretta ad 
emigrare in massa; industrie varie 
a Tarcento e Nimis di attrezzi agrico­
li e di macchine agricole sul tipo 
di quelle esistenti a Remanzacco e 
Basagliapenta; tentare lo sfruttamen­
to del mercurio che si ritiene esista 
in notevole quantità nella zona del 
Monte Matajur; industria alberghie­
ra in varie località ed in specie nella 
Val Torre dove esistono le Grotte di 
Villanova e nella Val Resia.»

E dopo ciò non vi è chi non veda 
e comprenda la necessità, non di sti­
lare relazioni che non giovano a mu­
tar nulla od a cambiar volto alle cose, 
ma invece di fare le cose sul serio 
predisponendo cioè con sollecitudine 
un piano di azione che veramente 
contribuisca alla rinascita economica 
di tutte le Convalli; e, inoltre, che la 
si faccia una buona volta finita con 
la vergognosa campagna sobillatrice 
tendente a impedire l’unità d’azione 
dell’intero gruppo linguistico slavo, e, 
di riflesso, ad eliminare gradualmente 
in modi palesi e sotterranei, l’influen­
za, la vitalità e gli stessi diritti delle 
popolazioni di parlata slava del Friuli.

Una veduta di Prepotto nella Valle del Judrio

dia e difendere il confine orientale della Repubblica di 
Venezia contro l’Austria. NeH’ambito di questa autono­
mia amministrativa e giudiziaria veniva usata esclu­
sivamente la lingua slovena (ed altra lingua allora non 
era conosciuta dalla popolazione locale). Solamente nel­
le domande scritte e nelle petizioni indirizzate al Se­
nato della Repubblica di Venezia gli Sloveni si servi­
vano dei cancellieri i quali essendo esclusivamente di 
nazionalità italiana o friulana, scrivevano le proposte 
della popolazione nella lingua latina e più tardi in quella 
italiana.

Nel 1848, quando cominciarono i primi motti ri­
voluzionari del Risorgimento italiano la popolazione del­
la Slavia Friulana si organizzò allo scopo di difendere 
Cividale onde impedire agli Austriaci di prenderne pos­
sesso della città. Ed appunto per questo loro gesto Ni­
colò Tommaseo la elogiò con calore in un proclama in­
dirizzato al popolo friulano.

Quando nel 1866 venne proclamata l’Unità d’Italia 
gli Sloveni del Friuli non poterono dimenticare le pre­
rogative di libertà e di autonomia di cui godevano sot­
to il dominio della Repubblica di Venezia e proprio per 
ritornare in possesso di queste prerogative, presero par­
te alle lotte del Risorgimento italiano e nel plebiscito del 
1886 votarono tutti, ad eccezione dei villaggi che forma­
vano la vicinia di Luico, a favore dell’unione con l’Italia. 
Luico, da prima incorporato all’Austria presentemente 
si trova in territorio jugoslavo.

Purtroppo gli Sloveni del Friuli — quelli della co­
siddetta Schiavonia e delle altre valli, Resia compresa — 
malgrado ogni loro impegno e sacrificio, dopo la costitu­

zione dell’Unità d’Italia provarono la più grande delu­
sione. Infatti l’Italia non solo non restituì agli Sloveni 
del Friuli le prerogative godute sotto Venezia ma ne 
aggravò invece la situazione nientemeno con l’amaris­
sima proibizione dell’uso della loro lingua sia nelle scuo­
le sia negli uffici. Ciò lo conferma in una sua pregievo- 
le pubblicazione anche lo storico polacco prof. Baudouin 
de Courtenay. Le scuole, poche in verità, erano rette da 
sacerdoti i quali naturalmente insegnavano nella mar 
dre lingua slovena come in lingua slovena parlavano 
dai pulpiti.

E’ tuttavia incontrovertibile che nella lotta contro 
la popolazione di lingua slovena e contro i suoi na­
turali diritti, alle autorità civili si sono unite anche quel­
le ecclesiastiche della Curia arcivescovile di Udine. Que­
ste ultime, però, per evitare una violenta frattura con la 
popolazione che avrebbe determinato il suo allontana­
mento dalle pratiche religiose, operava con circospezio­
ne e con una certa studiata gradualità. Subito dopo 
il plebiscito le prime chiese in cui l’autorità ecclesiasti­
ca eliminò la lingua slovena sono state quelle di Prepot­
to in Val Judrio, di Pradielis, Cesariis, Flajpano e Stel­
la sopra Tarcento cui seguirono via via tutte le altre.

Subito dopo il 1886 anche il distretto di S. Pietro 
degli Slavi, centro geografico e commerciale della co­
sidetta Schiavonia — dopo averne m utata la denomi­
nazione in S. Pietro al Natisone — allo scopo di far 
perdere la sua vera fisionomia e provocarne così l’as­
sorbimento — ed è da qui che ebbe inizio l'opera di 
snazionalizzazione che continua tu tt’ora — si andò con­
cretando un’opera organizzata anche nei minimi parti­

colari tesa appunto a far scomparire la lingua slovena e 
le secolari tradizioni di quel popolo. Uno dei mezzi di 
cui ci si è serviti, e ci si serve, è stata la creazione a S. 
Pietro, nel 1878, dell’Istituto Magistrale Italiano, che fi­
no ad oggi ha sfornato circa 1500 maestri.

L’avvocato Carlo Podrecca, storico friulano di chia- 
ra fama, a pagina 189 del suo volume « Slavia Italiana 
— Istituti Amministrativi e Giudiziari » in questo modo 
dimostra come l’Italia nei riguardi degli Slavi del Friuli 
si sia comportata ancor peggio dell’Austria. Egli, infat­
ti, scrive : « Sotto la Repubblica Veneta, quando occorre­
va assumere degli Slavi fuori dal loro territorio, sino 
all’ultimo lo si faceva con due interpreti... Sotto l’Au­
stria v’erano tre o quattro impiegati, il Consiglier Pre­
tore che sapevano lo slavo e gli esami venivano trascrit­
ti nelle due lingue.

Sotto il Regno d’Italia, nessuno, ed un nostro Pre­
tore credette di aver risolto la questione linguistica ri­
cantando agli Slavi in ogni processo : Siete italiani, do­
vete rispondere in italiano, altrimenti io vi faccio ar­
restare per rifiuto a deporre in giudizio».

Fino alla prima guerra mondiale si è continuato ih 
questa palese politica di estirpamento della lingua slo­
vena ; ed in particolare quei sacerdoti che in chiesa con­
tinuavano a predicare nella lingua dei loro fedeli veni­
vano sottoposti, da parte della stampa ufficiale e gover­
nativa, a continui attacchi spesso accompagnati da mi­
nacce. Ciò nonostante, durante la guerra 1915 - 1918 gl1 
Slavi del Friuli, mobilitati nei battaglioni alpini, si so; 
no comportati lealmente ed i loro Caduti sono stati 
quasi 2000.

( continua


